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Delivery Note

Document Date
Yaur Reference
Custamer Code

NRB Bearings Europe GmbH

261000
15.'04.2-026
11168

Arne Koblischke
+49 7175 9218-13

Italy e off
= £ P jcj u
Verlflca sy qua ., - Kdnigstrasse 10C
2ntitg 70173 Stuttgart
Germany o N
Delivery Date: 21-04-2026 ' i \07,(9 O l, )’*‘
L
Description Quantity Cases Net weight (kg) Gross weight (kg) .
001 Inner Ring 9.600 1.020 1.170
Item Code: 2517054800 :
NRB Number: IM31.54029 :\Q \\,L\« (£ m
Order Number: 5500047028 -
HTS Code: 84829900900
Country of Origin: India
Batch Info;
LA Batch Quantity NRB Re. Nr. Vorpapier
. E-42508109 1600 2225201537
2 E-42508032 1.600 2225201497
3 E-42508305 1600 2225201616
4 E-42508306 1600 2225201616
5 E-42508325 1600 2225201616
6 E-42508326 1600 2225201616
Kreissparkasse Ostalb Geschiftsfithrer

IBAN: DES8 6145 0050 1001 0718 24
BIC: OASPDEBAXXX

Werner Sippl, Benjamin Sippl, Johannes Sippl
Eintragung beim Amtsgericht

Ulm HRB 700703

UST-ident.Nr, DE 146 758 509

Es pelten die allgemeinen Geschaltsbedingungen
Einzusehen unter www.mugele.de

g,

Page
1/3

Gedruckt von SAP Business One



A ¥
e

Co F Rioe vy,

pac] Descriph:on' . . Quantity Cases Net we1ght (kg) T Gross welght (kg)

¥
002 Inner Ring 4.800 4 340 436
Item Code: 2517055000
NRB Number: 1M39.74526
Order Number: 5500047029 —
’ ]
HTS Codle: 84829900500 .
Country of Origin: India
Batch Info:
# Batch Quantity NRB Re. Nr. Vorpapier
1 E-42506881 1.200 2225201215
2 E-42506913 1.200 2225201215
3 E-42506914 1200 2225201215
4 E-42506915 1,200 2225201215
003 Bearing Races 8.640 6 486 606
Iten Code: 2517084000
NRB Number: JC68.587.512.3EG15
Crder Number: 5500047020 ) % \. Qo
HTS Code: 84829900900 \t[-'\ % :O O
Country of Origin:
Batch Info:
#  paxh Quantity NRB Re.“Nr. Yorpapier
i E-42416820 1440 2124202314
2 E-42416832 1,440 2124202331
3 E-42500609 1.440 2125200109
4 E-42500610 1440 2125200109
5 E-42500611 1440 2125200109
5 E-42500612 1,440 2125200109
I Summary: Total Total Total Total
Quantity Cases Net weight (kg) Gross weight (kg)
23040 16 1.846,00 2.212,00

Kreissparkasse Ostalb Geschiftsfuhrer
IBAN: DES8 6145 G050 1001 0718 24 Werner Sippi, Benjamin Sippl, Johannes Sipp!
BIC: OASPDEBAXXX ey~ Eintragung beim Amtsgericht
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alita e quant‘t’a Uim HRB 700703

yerifica s qua UST-ident.Nr. DE 146 758 509
Es gelten die allgerneinen Geschaftsbedingungen Page
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Basierend auf Kundenauftrige 261710.

Confirmation of Delivery Note

Magna PT S.p.A. Signature Date

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO, BA

Italy
Tz e I | i TRy x
KUEMME S RNASTE rpp
Via dei Ciciamini, e - 76025 ¢ t0du,o {BAY
23 APR 2025
ngy: . R
Ricevuto con rser- o
vetifica su qualitd e quantita®
Kreissparkasse Ostalb Geschiftsfihrer
IBAN: DES8 6145 0050 1001 0718 24 Werner Sipp!, Benjamin Sippl, Johannes Sippl
BIC: OASPDEGAXXX Eintragung beim Amtsgericht

Ulm HRB 700703

UST-Ident.Nr. DE 146 758 509

Es gelten die allgemeinen Geschaftsbedingungen
Einzusehen unter www.mugele.de

Gedruckt von SAP Business One



Lettera di Vettura IT4140135923
Cone. Origine LConce, Cento Cllente
BRIGL S5.P.A. BRIGL A.G. 414 BRIGL SPA 1
Via P. Mitterhofer 1 | ’
Bolzano 39100, Bolzano (BZ), Italia Rif, Cliznte
IPNIT41401359235PD
Tipologia Servizio Data Inserimento Rif. Spedizione Cod. S.pudizlnne Congessionario Tipo Spedizicne D ensegna P
WLl 20/04/2026 | 012026000019941 012028000019941 CONSEGNA 04/2026
Mittente Cone, " Des[inz_xtann . Conc, / Gate
MUGELE GMBH 414| MAGNA PT SPA 147-21
OSTERWIESENSTRASSE 11 .
Bolzano 359100, Bolzano (B2), ltalia VIA DEI CICLAMINI 4
Modugno 70026, Modugno (BA), Italia
Servizi Accessori Consegna N;Ete Cnnsegr:_a . ke e gae
rEie EUEMM B NAGEL s
Via dei Cielamini, sne - 70026 Modugno (BA)
m e
Totale Epal Bollevtat; Totele Pallel Dettaglio Pezai LITIRIN Bt io aor
0 4 4 x 120x£0x240 (LG)
£pal Resi Non Epal [/ ‘o e . : . -
P " o “Ricavuto 70X tiserva di
Epal Rotti Non Dispantbili 2-052 {ie“rﬁ:ﬁ:‘a gu g l‘}?ﬂix é e Lqua]nﬁta"
1 Firma
-E _E Data Ora Cognome pAL LkEx
"; L ITALIA
Riserva
=
If destinatarie ha l'obbligo di effettuare 1s veriica sul iumers di patiet ¢ sul tipo di merZe chie gli viene consegnata (compresa |a regolarita e suffictenza dell'imballaggio).
Non st aceettana paitanta riserve generiche, che risultano prive di efficaca ai sensi dilegge.
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bianco esemplare per trasportatore
verde esemplare per committente
rosa esemplare per destinatario
azzur esemplare per mittente

white copy for carrier
green copy for customer
pink copy for consignee
blue copy for sender

weiBes Exemplar fur Frachtfahrer
griines Exernplar fiir Auftraggeber
rosa Exemplar for Empfanger
blaues Exemplar fir Absender

Road-Center e. U. - Michael-Haydn-Weg 15 A-5112 Lamprechishausen - Telefon 0 62 74 / 47 44 - Fax 06274 /44 92 Bestell-Nr.: BR-1FB001-4

Absender {Name, Anschrift, Lal C _’“ :
1 Sender (name, accrpRbuf ﬁELE GMBH “"{ Internationaler International Lettera di vettura

Frachtbrief . consignment note internazionale

Osterwiesenstralie 11 - Her

I y
Diese Beforderung unterliegt trotz This carriage is subject, not Nonsostante qualsiasi clausaola
7 35 7 4 l Gq‘ N GEN BRA'N KO FEN einer gegenteiligen Abmachung den with standing any clause to t'h'a- ll?assl;i:)sr?ocg[&tl[s‘:::rl ‘;]:_L;‘gz‘::}:
'11 75/Qﬂ ] 80 / FAX 5 9_1 899 ; des Dberelr T contrary, to the Convertion on convenzione relativa al contratto
i Li-' H 0 Uber den Beftirderungsvestrag im inter-  the Contract for the international di trasporto Internazionale di
nationalen StraBengtiterverkehr {CMR),  Carriage of goods by road (CMR).- ‘merci su strada (CMR}
2 Empfanger {Name, Anschrift, Land) 1 1 Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)
Consignee (name, address, country) Carrier (name, address, country) VA
Destinatario (rome, indirizzo, statg) Trasportatare (nome, indirizzo, stato) N r u ,.‘ 2 ‘| Nl
- LA A

MACMA PT S.p.A BERNHOFER =
VIA DEL ciclAMINGT Y Transporte GmbH

TOO 6 MODUGNC , BA A-5440 Scheffau 48
) -m;f - ! Tel.: ++43/6244/8418-0

3 BeradeurUBeladeta%‘ 12 Nachfolgender Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
Place and date of taking over of the goods Successive carriers {name, address, country)
Luoge e data della presa in carlco della merce Trasportatorl successivi (nome, indirizzo, stato)

e FODZG g e, (TALY
Numero del distreltupustalagg Data Slato /'/A qi‘/é F‘/Z //él//? 3994/ Z .

1 3 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfahrers

Ankunft/Arrival/Arrivo: Datum/DatefData ____ 20__ UhrzeitTime/Ora Carrier's reservations and observations ‘
B Riserve ed osservazioni del trasportatore -
Abfahrt/Departure/Partenza: IiatumlDate!Da!a — 20 UhrzelTimefOra | E:!:g:g ;';re‘i_lr:jgfn Absender ‘:]
Enuadeorl Carpicazione tramite mittente
Place of dehMWﬁEﬁl‘“ qMBH .7'9 ol 202 €
o :uogon;larew 0 per a merc 2 Q ﬁnzagl Inhc'lﬂt Ge\mch%.| unddQualnllat d?thacksmcke sind Rlch':a L:)l?erpmfbar
ostleitzal Land lumber, volume, weight and quality of the carry are not checkable |:]
;nstcnde . OSteTWlesengtEﬂBe 1 1 Countsy Numero, contenuto, pgeso qualita’ cylel cartani r?t’:n sono controllabili
umero de dlst TN lﬁ)ﬁA Stato
QG GEN IN KO FEN Verpackung unzureichend
WArnvav #rivo: Uhrzeit/Time/Ora Packing insufficient D
T‘ 0 1-1 / 7/(] -‘ QO / ?\;7 800 . Imballaggio insufficlente
Abfahrt/Departure/Partenza; Datum/Date/Data UhrzeltTime/Ora _____
Statjstiknummer
Anzah, Art der Zeichen und Nummern | Bezeichnung des Gutes Brttogewichtinkg | Umfang in m3 10 Numero statistica
Verpacku Statistical number
&u&mﬂmmd Marks and Nos Nature of the goods Gross welght in kg Volume in m3
Numero, Ti inazi Volume m3
di lmhal!agsfn Contrassegni e numeri | Denominazione della merce Peso lordo kg
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Beigefagte Dokumente Kosten Absender/Empfanger (Fracht, Zol, elc
14 Anngex documents 14a cost Sender/Consig nepe (d%l (fl'el . a.5.0) ) 1a Amtl. Kennzeichen Land Nutzlast
Documenti allegati spesa Mittene/Desnacario (n%gana spese ditrasp) Registration number Counuy Payload trailer
Numero o'immatricolazione Stato Carico del rimorchio
LKW/Lorry/veicolo

Anhanges/Trailer/Rimorchio

ADR 2003: UN
15 énw:lsungen des Abs(%wders doth f’ ) 19
ender’s instructions (Costoms and other formalities)
Istruzioni det mittente (formalita doganali ed altre) PA L ETT E N l PA L L E T I E U R O - PA L E T T E
Absender/Sender/Mitiente E‘S:;f Pleces/ Empfanger/Consignee/ Destinatario g‘fgﬂgeces’
Euro-Palette Euro-Palette
Euro-paliet Euro-pallet
16 Besondere Vereinbarungen Euro-Pat, Euro-Pal.
Special agreements
Convenziont particofari Gitterbox Gitterbox
Box Box
Gk an Gi-Box
gre]taustcrl\t g:!auscc;\:
chan: changex
scambiati scambiati
nictm hgelau[sjcht nicht hgetauacht
not changed | not changec
47 Frachizahlungsanweisungen nen non scambiati
Directions as to freight payment =
Crdine di pagamento del nole lSJnterschrm. Agsender v d g!nlerséhd} er-“ l'__. s r
. nature sender 1 . nature consi nee .
Frei/Carriage pald/ Unfrel/Carriage to be paid/ L] 1a del C 9
Franco D Asseqning Timbro & firma mittente i amin o, @612 maﬁlﬁ gnﬂ ( B A)

1 8 Ort undTag der Ausstel:ung (Ausgeremgt m/am) .
Established in ... o i

BRA(NKOFEM 7 .04 R0QE ' ﬂ% o

2 MUGELEGMBH |2 BERNHOFER. Ricedteo gﬁ"“ffﬁ?ﬂ“"’“’“ﬁe‘é?uq‘?“"
Osterwiesenstrafie 11 Tra n;c,ﬁ i te GmbH VErTiCASIz qualita e quarifita”
73574 IGGINGEN-BRAINKOFEN A 5” #0-Scheffau 48

' {4
TEL. 0, 1(,J/Mg f@%wgog Tel/.-’ Y 43/6244/8418-0

Unterschrift und Stempe des Absenders Unterschrift und Stempel des FrachtfChrers Unterschrift und Stempel des Empfangers
Signature and stamp of the sender Signature and stamp’of the carrier Signature and stamp of the consignee
Firma e timbro del mittente Firma e timbrg del trasportatare Firma e timbro del destinatario

www.frachtbriefe.com l< i ' NACHDRUCKVERBQOTEN!

°R 2025
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